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O Mundo de Meu Pai 
 

Este álbum contém uma seleção de 32 hinos favoritos para crianças, 
os quais trazem aos nossos dias uma rica herança espiritual e musical 
composta por gerações de cristãos de diferentes épocas e locais do mundo.  
As suas crianças se identificarão com as vozes e coros infantis, com os 
arranjos alegres e melodiosos e, por meio desse recurso edificante e 
educativo, desenvolverão o gosto pela música cristã clássica e de 
qualidade. Cantados por crianças e para crianças, esses hinos convidam 
toda a família a louvar a Deus juntos!  
 

 
 
 
 
 

Por que Cantar Hinos com as Crianças? 
 
 A Bíblia ordena o louvor das criancas. 
 Cantar hinos é uma marca das famílias da aliança. 
 Hinos glorificam a Deus e a fortalecem o nosso relacionamento com Cristo. 
 Hinos ensinam. Crianças amam cantar e aprendem verdades preciosas cantando! 

 
“Famílias piedosas se diferenciam das outras por cantarem abertamente os 
louvores de Deus, enquanto as demais cantam músicas impuras e vazias.” 

- Richard Baxter, 1692 
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Louvor ao Soberano Criador 
  
 

Louvai a Deus 
Praise to the Lord, the Almighty  
 

Louvai a Deus, soberano Senhor do que é feito. 

Louvai-o, sim, de vossa alma tesouro perfeito! 

A Deus cantai e com fervor tributai 

Profundo amor e respeito. 

 

Praise to the Lord, the Almighty, the King of creation 

O my soul, praise him, for he is thy health and salvation! 

All ye who hear, now to his temple draw near, 

Join me in glad adoration. 
 

Salmo 103 J. Neander, 1680. Adapt. Novo Cântico (NC)016 -  LOBE DEN HERREN - S. Gesangbuch, 1665 
 

Vós, Criaturas de Deus Pai 
All Creatures of Our God and King 
 
Vós, criaturas de Deus Pai, 

Todos erguei a voz, cantai! 

“Oh! Louvai-o! Aleluia! 

Tu, sol dourado a refulgir, 

Tu, lua em prata a reluzir, 

Oh! Louvai-o! Oh! Louvai-o! 

Aleluia! Aleluia! Aleluia! 

 

All creatures of our God and King  

Lift up your voice and with us sing 

Alleluia! Alleluia! 



Thou burning sun with golden beam 

Thou silver moon with softer gleam! 

O praise Him, O praise Him! 

Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

 
 W. Draper, 1925 Trad. NC 010 - LASS UNS ERFREUEN, “G. Kirchengsang”, 1623 

 

O Mundo de Meu Pai  
This is My Father’s World 
 
Este é o mundo de meu Pai, 

E esse arranjo musical 

É a natureza ao redor de mim, 

Cantando um som celestial.  

O mundo é de meu Pai; 

E como é confortador 

Pensar que a terra, o céu e o mar 

São obras do meu Criador.  

 

This is my Father's world, 

The birds their carols raise, 

The morning light, the lily white, 

Declare their Maker's praise.  

This is my Father's world: 

He shines in all that's fair; 

In the rustling grass I hear Him pass 

He speaks to me everywhere. 

 

Este é o mundo de meu Pai; 

Ouço os pássaros cantar; 

O lírio branco, a luz da manhã 

Declaram o Criador sem cessar. 



O mundo de meu Pai 

Revela o seu louvor: 

No som do vento que está a passar 

Eis meu Senhor, Criador. 
 

M. Babcock, 1901. Trad. K. Davis - TERRA BEATA, F. Sheppard, 1915 
 
 

Grandioso és Tu 
How Great Thou Art 
 
Canta minh’alma, então, a ti, Senhor: 

“Grandioso és tu, grandioso és tu!” 

Canta minh’alma, então, a ti, Senhor: 

“Grandioso és tu, grandioso és tu!” 

 

Senhor, meu Deus, quando eu, maravilhado, 

Os grandes feitos vejo da tua mão, 

Estrelas, mundos e trovões rolando, 

A proclamar teu nome na amplidão, 

 

Canta minh’alma, então, a ti, Senhor: 

“Grandioso és tu, grandioso és tu!” (2x)  

 

O Lord my God, when I in awesome wonder 

Consider all the worlds thy hands have made, 

I see the stars, I hear the rolling thunder, 

Thy pow'r throughout the universe displayed: 

 

Then sings my soul, my Savior God, to thee: 

How great thou art, how great thou art! (2x)

C. Boberg, 1886. Trad. NC026 - O STORE GUD, Melodia Sueca 
 



Para Altos Montes 
Unto the Hills I Lift My Longing Eyes 

 
Unto the hills I lift my longing eyes 

From whence shall come my aid? 

My safety cometh from the Lord  

Who heav’n and Earth has made. 

 

Para altos montes olharei, 

Quem me socorrerá? (2x) 

Do meu divino protetor 

Auxílio me virá. (3x) 

 

No braço forte esperarei 

Do meu amparador! (2x) 

Por Ele o mundo feito está, 

De tudo Ele é Senhor. (3x)  

 
Salmo 121, Metr. S. Kalley, 1861 NC139 - ST. STEPHEN, W. Jones, 1789 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Atributos de Deus 
 

Deus dos Antigos 
God of Our Fathers 
 
God of our fathers, whose almighty hand 

Leads forth in beauty all the starry band 

Of shining worlds in splendor through the skies, 

Our grateful songs before thy throne arise. 

 

Deus dos antigos, cuja forte mão 

Rege e sustém os astros na amplidão! 

Ó Soberano, excelso Criador, 

Com gratidão cantamos teu louvor! 
D. Roberts, 1876, Trad. NC018 - NATIONAL HYMN, George William Warren, 1892 

 

Cristo é Rei Bendito 
Christ Shall Have Dominion 
 
Cristo é Rei Bendito sobre terra e mar, 

E os confins da terra há de dominar! 

E os que longe habitam: povos, reis, nações 

Glórias ao seu nome renderão as gerações. 

 

Cristo é Rei Bendito sobre terra e mar, 

E os confins da terra há de dominar! 

 

Christ shall have dominion 

Over land and sea, 



Earth's remotest regions 

Shall his empire be. 

 
Salmo 72, O Saltério, 1912. Trad. K. Davis, 2018 - ST GERTRUDE, Arthur S. Sulivan, 1871 

    
  

Santo, Santo, Santo! 
Holy, Holy, Holy! 
 
Holy, holy, holy! Lord God almighty!  

Early in the morning my soul shall rise to thee.  

Holy, holy, holy! Merciful and mighty!  

God in three Persons, blessed Trinity! 

 

Santo! Santo! Santo! Deus Onipotente! 

Louvam nossas vozes teu nome com fervor! 

Santo! Santo! Santo! Justo e compassivo! 

És Deus triúno, excelso Criador! 

 
R. Heber, 1827. Trad. NC011 - NICAEA, J. Dykes, 1861 Desc. D. Kettring, 1940 

 

Louvai, Louvai! 
 Praise Him, Praise Him! 
 
Louvai, Louvai Cristo, o bom mestre divino! 

Cantai, cantai, seu grande amor cantai; 

Fiéis, cantai, de coração, bem unidos, 

Seu poder e glória louvai, louvai! 

Qual pastor que cuida do seu rebanho, 

Cristo, assim, os crentes protegerá.  

 

Louvai, louvai, e proclamai a grandeza 

Do perdão, da graça que a todos dá. 



 

Praise Him! praise Him! Jesus, our blessed Redeemer!  

Sing, ye saints! His wonderful love proclaim!  

Hail Him! hail Him! mightiest angels in glory;  

Strength and honor give to His holy name! 

Like a shepherd, Jesus will guard his children, 

In His arms He carries them all day long; 

 

Praise Him! Praise Him! tell of his excellent greatness; 

Praise Him! Praise Him! ever in joyful song! 

 
F. Crosby,1869. Trad. NC041 - JOYFUL SONG, C. Allen, 1869 

 

Tu És Fiel 
Great is Thy Faithfulness 
 

Great is thy faithfulness, O God my Father; 
There is no shadow of turning with thee; 
Thou changes not, thy compassions, they fail not; 
As thou hast been, thou forever wilt be. 
 
Great is thy faithfulness! Great is thy faithfulness! 
Morning by morning, new mercies I see: 
All I have needed thy hand hath provided 
Great is thy faithfulness, Lord, unto me! 

 
Tu és fiel, Senhor, ó Pai celeste, 
Teus filhos sabem que não falharás! 
Nunca mudaste, tu nunca faltaste, 
Tal como eras, tu sempre serás. 
 
Tu és fiel, Senhor, tu és fiel, Senhor!  
Dia após dia com bênçãos sem fim, 
Tua mercê nos sustenta e nos guarda 

     Tu és fiel, Senhor, fiel assim.  
 
T. Chisholm, 1923 Trad. NC032 - FAITHFULNESS W. Runyan, 1923 ©1923, Ren. 1951 Hope Publishing Company, 
Carol Stream, IL 60188. Todos os direitos reservados. Letra e música usadas com permissão.  



Jesus Nosso Salvador 
 

Que Segurança 
Blessed Assurance  

 
Conto esta história, cantando assim: 

Cristo, na cruz, foi morto por mim! 

Conto essa história, cantando assim: 

Cristo, na cruz, foi morto por mim! 

 

Blessed assurance, Jesus is mine! 

O what a foretaste of glory divine!  

Heir of salvation, purchase of God, 

Born of his Spirit, washed in his blood. 

 

This is my story, this is my song, 

Praising my Savior, all the day long,  

This is my story, this is my song, 

Praising my Savior, all the day long. 
 

Fanny Crosby, 1873. Trad.NC144 - ASSURANCE, P. Knapp, 1873 
 

A Deus Supremo Benfeitor  
Praise God From Whom All Blessings Flow 

 
A Deus, supremo benfeitor, 

Anjos e homens dêem louvor; 

A Deus o Filho, a Deus o Pai,  

E a Deus Espírito, glória dai. 

 

Praise God from whom all blessings flow; 

Praise Him, all creatures here below; 



Praise Him above, ye heav’nly host: 

Praise Father Son and Holy Ghost. 

 
T. Ken, 1692. Trad. NC006 - OLD HUNDREDTH, L. Bourgeois para Saltério de Genebra, 1551 

 

A Deus Demos Glória  
To God Be the Glory 
     
     Praise the Lord, praise the Lord, let the earth hear his voice! 

Praise the Lord, praise the Lord, let the people rejoice! 

O come to the Father through Jesus the Son, 

And give him the glory, great things he has done! 

 

A Deus demos glória por seu grande amor, 

O filho bendito por nós todos deu, 

E graça concede ao mais vil pecador, 

Abrindo-lhe a porta de entrada no céu. 

 

Exultai! Exultai! Vinde todos louvar 

A Jesus, Salvador, a Jesus, redentor! 

A Deus demos glória, porquanto do céu 

Seu Filho Bendito por nós todos deu! 

 
F. Crosby, 1875 Adap. NC042 - TO GOD BE THE GLORY, W. Doane, 1875 

 
Quem me poderá Salvar? 
 Nothing But the Blood  
 
Quem me poderá salvar?  

Jesus Cristo, por Seu sangue;  

Quem me vai purificar?  

Jesus Cristo, por Seu sangue.  



Sangue tão eficaz,  

Alvo qual neve faz!  

Oh! Quem será capaz?  

Jesus Cristo por Seu sangue. 

What can wash away my sin? 

Nothing but the blood of Jesus; 

What can make me whole again?  

Nothing but the blood of Jesus.  

O precious is the flow  

That makes me white as snow;  

No other fount I know, 

Nothing but the blood of Jesus 

 
R. Lowry, 1876.Trad. Hinário Hinos e Cânticos (HHC), n. 016 - PLAINFIELD, R. Lowry,1876 

 

Firme nas Promessas 
Standing on the Promises 
 
Standing on the promises of Christ my King, 

Through eternal ages let his praises ring; 

Glory in the highest, I will shout and sing, 

Standing on the promises of God! 

 

Standing, standing, 

Standing on the promises of God my Savior; 

Standing, standing, 

I'm standing on the promises of God. 

 

Firme nas promessas do Senhor Jesus, 

Em amor ligado com a Sua cruz, 



Cada dia mais alegro-me na luz, 

Firme nas promessas de Jesus! 

 

Firme, firme,  

Firme nas promessas de Jesus, meu mestre! 

Firme, firme,  

Sim, firme nas promessas de Jesus. 

 
R. Carter, 1848-1928. Trad. NC. 177 - PROMISES, R. Carter, 1886 

 

Lindo És, Meu Mestre 
Fairest Lord Jesus 
 

Lindo és, meu mestre,  

Rei do céu, da terra! 

Ó homem Deus, Senhor Jesus! 

Teu é o reino,  

É tua a honra 

És minha glória e minha luz. 

 

Fairest Lord Jesus, 

Ruler of all nature, 

Son of God and Son of Men! 

Thee will I cherish,(Glory and honor) 

Thee will I honor, (Praise adoration) 

Thou, my soul’s glory, joy and crown. (Now and forever more be thine) 

 
M. Gesangbuch, 1677. Trad. Hinário Adventista, n. 085 - CRUSADER’S HYMN, S. Volkslieder, Leipzig, 1842 

 
 
 
 



Que Alegria é Crer em Cristo! 
‘Tis So Sweet to Trust in Jesus! 
 
Que alegria é crer em Cristo,  

Em seu nome confiar, 

Observar os seus ensinos,  

Nas promessas descansar! 

 

Cristo! Cristo! Eu confio  

Em teu nome, em teu poder. 

Cristo, meu Senhor amado,  

Faze minha fé crescer. 

 

‘Tis so sweet to trust in Jesus, 

And to take him at his word; 

Just to rest upon his promise; 

And to know, "Thus saith the Lord." 

 

Jesus, Jesus, how I trust him! 

How I've proved him o'er and o'er! 

Jesus, Jesus, precious Jesus! 

O for grace to trust him more! 

 
L. Stead, 1882. Trad. Hinário para o Culto Cristão, n. 318 - TRUST IN JESUS, W. Kirkpatrick, 1882 

 

Jesus Me Quer Bem 
Jesus Loves Me 
 

Jesus loves me, this I know  

For the Bible tells me so; 

Little ones to him belong, 

They are weak but he is strong. 



 

Yes, Jesus loves me! (3x)  

The Bible tells me so. 

 

Sei que Cristo me quer bem, 

Pois a Bíblia assim o diz. 

Frágil sou, mas força tem; 

Quer levar-me ao bom país. 

 

Sei que me quer bem, 

Quer me ver feliz. 

Sei que me quer bem, 

     A Bíblia assim o diz. 

 

Tudo fez Jesus por mim, 

Só por Ele vou viver 

E porque me quer assim 

Hei de amá-lo até morrer!  

 

Sei que me quer bem... 

 

The Bible tells me so. 

 
A. Warner, 1859. Adapt. NC359 - JESUS LOVES ME, W. Bradbury, 1816-1868 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



Grandiosa Graça 
Amazing Grace 
 
Amazing grace! - how sweet the sound -  

That saved a wretch like me! 

I once was lost, but now am found, 

Was blind, but now I see. 

 

Grandiosa graça - doce som! -  

Que um dia alcançou meu ser! 

Vagando eu perdido, Cristo me encontrou; 

E cego, Ele me fez ver. 

 

Perigos, labores, provações 

Já tive que enfrentar 

Mas sempre a tua graça me segura a mão, 

E me levará ao lar. 

 

E quando no céu eu estiver 

Brilhando como a luz, 

Jamais findarão meus dias ali, 

Diante do meu Jesus. 

 
John Newton, 1779. Trad. K. Davis - AMAZING GRACE, Melodia tradicional dos EUA. Arr. Edwin O. Excell, 1900 

 
 
 



Esperança no Futuro 

Rocha Eterna 
Rock of Ages 
 
Rocha eterna, meu Jesus, 

Quero em ti me refugiar! 

O teu sangue, lá na cruz, 

Derramado em meu lugar, 

Traz as bênçãos do perdão: 

Gozo, paz e salvação. 

 

Rock of Ages, cleft for me, 

Let me hide myself in Thee; 

Let the water and the blood, 

From Thy riven side which flowed, 

Be of sin the double cure, 

Save me from its guilt and pow’r. 

 

Nada trago em minha mão; 

Só na cruz buscarei perdão. 

Força e auxílio estão em ti; 

Vestes para me cobrir; 

Fonte a purificar 

Meus pecados: Vem me lavar! 

 

Quando o derradeiro olhar 

A este mundo aqui volver 

E no trono eu te encontrar, 

Teu chamado a responder; 



Rocha eterna, espero ali  

Abrigar-me, salvo, em ti! 

 
A. Toplady, 1776 Adapt. NC136 Trad. K. Davis (estrofe 3 do hino original) - ROCK OF AGES  (NEW CITY 

FELLOWSHIP) Musica de James C. Ward ©1985 James Ward Music. Todos os direitos reservados. Protegido por 
copyright internacional. 

 

A Chamada Final 
When the Roll is Called Up Yonder 
 
When the trumpet of the Lord shall sound  

And time shall be no more, 

And the morning breaks, eternal, bright and fair; 

When the saved of earth shall gather  

Over on the other shore, 

And the roll is called up yonder, I’ll be there. 

 

When the roll is called up yonder (3x) 

When the roll is called up yonder, I'll be there. 

 

Quando lá dos céus descendo 

Para os seus Jesus voltar, 

E o clarim de Deus a todos proclamar  

Que chegou o grande dia da vitória do meu Rei, 

E, por sua imensa graça eu lá estarei! 

  

Quando enfim chegar o dia  

Da vitória do meu Rei, 

Quando enfim chegar o dia, 

Pela graça de Jesus eu lá estarei! 
 

H.Wright, 1914 NC297 - ROLL CALL, James Milton Black, 1856-1938 
 



 

Vencendo vem Jesus! 
Glory, Glory, Haleluia! 
 
Glória, glória, aleluia! (3x) 

Vencendo vem Jesus!  

 

Quando à alma sequiosa 

Chega a voz do Salvador, 

Eis que logo reconhece 

Ser Jesus o seu Senhor! 

Mas se o “eu” quer levantar-se 

E mostrar algum valor, 

Vencendo vem Jesus! 

 

Glória, glória, aleluia! (3x) 

Vencendo vem Jesus! 

 

He is coming like the glory  

Of the morning on the wave,  

He is wisdom to the mighty, 

He is succour to the brave,  

So the world shall be His footstool,  

And the soul of wrong His slave,  

Our God is marching on. 

 

Glory, glory, hallelujah! (3x) 

His truth is marching on. 

Vencendo vem Jesus!  

 
J. Silva, 1908 Insp. em J. Howe, 1861 NC147 - BATTLE HYMN, J. Steffe, c. 1852 

 



A Vida com Cristo 
Eu Sei Em Quem Tenho Crido 
I Know Whom I Have Believed 
 
I know not why God’s wondrous grace 

To me He has made known, 

Nor why, unworthy, Christ in love 

Redeemed me for His own.  

 

But “I know whom I have believed, 

And am persuaded that he is able 

To keep that which I’ve committed 

Unto him against that day.” 

 

Não sei por que de Deus o amor  

A mim se revelou, 

Por que Jesus, meu Salvador,  

Na cruz me resgatou. 

 

Mas eu sei em quem tenho crido  

E estou bem certo que é poderoso! 

Guardará, pois, o meu tesouro 

Até o dia final. 
 

D. Whittle, 1883. Trad. NC105 - EL NATHAN. J. Mc Granahan, 1885 
 
 
 
 
 
 
 
 



Conta as Bênçãos 
Count Your Blessings 
 
Se da vida as vagas procelosas são, 

Se, com desalento, julgas tudo vão,  

Conta as muitas bênçãos, dize-as de uma vez, 

E verás, surpreso, quanto Deus já fez. 

 

Conta as bênçãos, dize quantas são, 

Recebidas da divina mão, 

Vem dizê-las, todas de uma vez, 

E verás, surpreso, quanto Deus já fez! 

 
When upon life's billows you are tempest tossed, 

When you are discouraged thinking all is lost, 

Count your many blessings, name them one by one, 

And it will surprise you what the Lord has done.  

 

Count your blessings, name them one by one, 

Count your blessings, see what God has done! 

Count your blessings, name them one by one,  

Count your many blessings see what God has done. 

 
J. Oatman Jr.(1856-1922). Trad. NC063 - COUNT YOUR BLESSINGS, E. Excell, 1851-1921. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Crer e Observar 
Trust and Obey 
 
Em Jesus confiar, 

Sua Lei observar, 

Oh! Que gozo, que benção, que paz! 

Satisfeitos guardar tudo quanto ordenar: 

Alegria perene nos traz. 

 

Crer e observar tudo quanto ordenar! 

O fiel obedece ao que Cristo mandar! 

 

Then in fellowship sweet 

We will sit at his feet, 

Or we’ll walk by his side in the way; 

What he says we will do, 

Where he sends we will go,  

Never fear, only trust and obey. 

 

Trust and obey, for there’s no other way 

To be happy in Jesus, but to trust and obey. 

 
J. Sammis, 1887. Adapt.NC110A - D. Towner, 1887, Harm. A. Zimmermann, 1961 

 

Careço de Jesus 
I Need Thee Every Hour 
 
I need Thee every hour, most gracious Lord; 

No tender voice like Thine can peace afford. 

 

I need thee, O I need thee,  

ev’ry hour I need thee;  



O bless me now, my Savior,  

I come to thee. 

 

De ti, Senhor, careço! 

Do teu amparo, sempre! 

Oh! Dá-me tua bênção! 

Aspiro a ti! 

 
A. Hawks, 1872 Trad. NC120 - NEED, R. Lowry, 1872 

 

Comunhão Preciosa 
In the Secret of His Presence 

 
Preciosas são as horas (In the secret of His presence) 

Na presença de Jesus! (How my soul delights to hide!) 

Comunhão deliciosa (Oh, how precious are the lessons) 

Da minh'alma com a luz (Which I learn at Jesus’ side) 

 

Earthly cares can never vex me, (Os cuidados deste mundo) 

Neither trials lay me low; (Não me podem abalar,) 

For when Satan comes to tempt me, (Pois é ele o meu abrigo)  

To the secret place I go. (Quando o tentador chegar.) 

 
E. Goreth,1853- Trad. NC128 - IN THE SECRET OF HIS PRESENCE, G. Stebbins,188 

 

Sou Feliz com Jesus 
It Is Well With My Soul 
 
When peace, like a river, attendeth my way, 

When sorrows like sea billows roll; 

Whatever my lot, thou hast taught me to say, 

“It is well, it is well with my soul” 

 



“It is well (it is well) with my soul (with my soul) 

It is well, it is well with my soul.” 

 

Se paz a mais doce me deres gozar, 

Se dor a mais forte sofrer,  

Oh! Seja o que for, tu me fazes saber  

Que feliz com Jesus sempre sou!  

 

Sou feliz (sou feliz) com Jesus (com Jesus), 

Sou feliz com Jesus, meu Senhor! 

 

A vinda eu anseio do meu Salvador, 

Em breve virá me levar 

Ao céu, onde vou para sempre morar 

Com remidos na luz do Senhor!  

 

Sou feliz... 

 
G. Spatford, 1873. Trad.NC108 - VILLE DU HAVRE, P. Bliss, 1838-1876 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Sê Minha Vida 
Be Thou My Vision 
 
Be thou my vision, O Lord of my heart; 

Naught be all else to me, save that Thou art -  

Thou my best thought, by day or by night, 

Waking or sleeping, thy presence my light. 

 

Sê minha fonte de todo o saber, 

Pois a verdade eu desejo aprender; 

Sê o primeiro no meu coração: 

Sê minha vida, sê minha visão. 

 
Antigo Poema Irlandês, Séc VIII. Trad. HCC363 - SLANE, Melodia tradicional irlandesa 

     

Sonda-me, Ó Deus 
Search Me, O God 
 
Sonda-me, ó Deus, pois vês meu coração! 

Prova-me, ó Pai, te peço em oração. 

De todo o mal liberta-me, Senhor, 

Até da transgressão que oculta for. 

 

Search me, O God, and know my heart today; 

try me, O Savior, know my thoughts, I pray. 

See if there be some wicked way in me; 

cleanse me from every sin and set me free. 

 
J. Orr, 1936. Trad.NC067 - Melodia tradicional maori     

 
 
 
 



Comigo Estás 
Abide With Me 
 
Abide with me: fast falls the eventide; 

The darkness deepens; Lord, with me abide: 

When other helpers fail, and comforts flee, 

Help of the helpless, O abide with me. 

 

Comigo estás, ó Deus, a noite vem! 

As trevas crescem e o temor também! 

Socorro tenho e vera proteção, 

Porque em mim fizeste habitação. 

 
H. Lyte, 1847. Trad.NC111  - EVENTIDE, W. Monk, 1861 

 

Deus Vos Guarde 
God Be With You 
 
Deus vos guarde pelo seu poder, 

Permaneça ao vosso lado, 

Vos dispense o seu cuidado, 

Deus vos guarde pelo seu poder!  

Pelo seu poder e no seu amor, 

Estaremos todos com Jesus! 

Pelo Seu poder e no seu amor, 

Oh! Que Deus vos guarde em sua luz! 

Till we meet, till we meet, 

Till we meet at Jesus’ feet; 

Till we meet, till we meet, 

God be with you till we meet again. 
J. Rankin, 1882. Trad.NC368 - GOD BE WITH YOU, W. Tomer, 1882 
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Projeto e produção executiva - Karis Anglada Davis 

Produção e direção musical - Rachel Oliveira, Karis Davis e Silas Lima 

Arranjos de piano - Rachel Oliveira 

Arranjos de cordas -  Glausco Berg 

Vocais (Solos e Coros): Família Oliveira e Familia Davis 

Participações especiais -  vocal infantil: Eyshilla da Silva Gonçalves; vocais 

adultos - Robert e Grace Davis 

Preparação Musical: Rachel Oliveira e Grace Davis 

Arte e Produção Visual: Paulus Anglada e Yuri Farias 

Gravado, mixado e masterizado por Silas Lima no Estudio Alfa - Dom 

Eliseu-PA 
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